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(D) Az általunk közlött projectumnak egyik 
legfőbb hiánya, egyik utóbbi czikkünk elmé- 

lete szerint az, hogy annak szerkezetén az 

ország alkotmányos jogának semmi legkisebb 
nyoma sincs. 

Csodálatos, hogy sem a többség, sem a 
kisebbség javitmányaiban még csak egy szó 

sincs éppen arról, a mi a hazai igazságszol- 
gáltatás lényegét képezi, t i. hogy a tör- 
vényszékek [vagy a népválasztás kifolyásai, 
vagy egy felelős ministerség által biztositott 

közegei legyenek a hazai törvénykezésnek. 

Itt szó sincs a hazai törvénykezésről, a 
többség és kisebbség csak az osztrák polgári 

és büntető codex §-aira hivatkozik. 

A többség, mely románokból állott, még 
látszott birni némi autonomicus, némi orszá- 

gos érzékkel, mert a mint általunk közlött je- 

lentéséből láthatni, észrevette, hogy talán a 
törvényszékek szervezését nem éppen a főtör- 
vényszéken kellene kezdeni. 

Hanem ők sem vették észre, hogy az al- 
kotmányos törvényhozásnak még egészen más 
előkérdései is vannak a törvényszékek szer- 
vezése előtt, s ha Erdély országos állapotot 
akar gyakorolni , igazságszolgáltatását ré- 
szint saját mult törvényhozásából, részint 
mostanig fejlett viszonyaiból, mindenesetre 
pedig Erdély népének szükségleteiből társa- 
dalmi, nemzeti és birtoklási viszonyaiból kell 
hogy meritse. 

Erdélynek előbb rendszeres országgyülési 
szerkezettel kell birnia. Ezen szerkezet létesi- 
tése után kell elhatároznia, melyik alkotmányos 
rendszerben keresi közigazgatása és igazság- 
szolgáltatása biztonságát? a megyehatósági 

vagy a ministeriális szerkezetben ? 
Ha a megyehatóságiban keresi, akkor erős 

és megtagadási joggal biró municipium s oly 
országgyülés kell neki, a mely a legföbb 

tisztségeket s biróságokat az uralkodó felség- 

gel egyetértve creálja, s azokat itélő hatal- 
mával ellenőrizze. 

Ha pedig ama biztonságot a ministeri fe- 

lelösségben keresi, ugy kérnie kell ő Felsé- 
gét, hogy az ország hatáskörébe tartozó ügyek 
vezetésére egy felelős ministeriumot állitson a 
parlament többségéből a gubernium helyett. 

És midőn egyik vagy másik , régibb vagy 
ujabb alkotmányos forma szerint az ország- 
gyülés szervezve és hatásköre megállitva van, 
azután következik, hogy a közigazgatási s 
igazságszolgáltatási közegek létesitéséről ezen 
gyülés az uralkodóval egyetértve intézkedjék. 

Itt mindjárt a legelső elvi kérdést kell 
megállitani : u. m. elkell-e különiteni a birás- 
kodást a közigazgatástól? Hogy elkell külö- 
niteni, ez természetes, mert a két hatáskör 
egészen különböző elveken nyugszik; a birás- 
kodás hivatása levén a jogszerüséget 

valósitani, a közigazgatásé pedig a czél- 
szerüséget létesiteni. Az általunk köz- 
lött munkálatokban ezen elkülönités elve ál- 
talában el van fogadva. 

A többség munkálatának előszavában né- 
mi alkotmányos érzék mutatkozik , kifejezvén 
azt, hogy a legfőbb törvényszék felállitása 
nagy nehézségre talált, miután annak alapja 
az alsóbb törvényszékek még nincsenek szer- 
vezve. 

Miután egy külön országban a törvényho 
zás meg van állitva, s az municipalis vagy 
felelős ministerségi szerkezetéhez képest be- 
akarja rendezni igazságsolgáltatását, első fel- 
adata a törvényszéki szervezetre nézve annak 

két alkatrészét tisztába hozni, t.i. 1) megha- 
tározni hány törvényszék legyen, s ezek hány 
tagból álljanak, kik képesek birák lenni , s 

2) meghatározni az ugynevezett birói ille- 
töséget, vagyis, hogy minő ügyek, minő 
biróság elé tartoznak. 

E czélból elvileg elhatározandó, ha az ál- 
lamban akarják-e alkalmazni az eskütt szé- 

keket, a melyek Angliában 1825, Franczia- 
országban 1848 óta, valamint Belgiumban, 
Poroszországban , Hannoverben, Badenben, 

Hessenben, Würtembergben s csaknem min- 
den apró német fejedelemségben , ugy 
Genfben, Portugaliában, Brasilliában s Olasz- 
országban nagy sikerrel vannak már alkalmaz- 
va, vagy pedig az osztrák eszmét akarják e 
követni, a mely 1849-ben behozta ugyan az 
eskütt széket, de azt megint eltörölte, s a 
bünvádi ügyeket collegialis törvényszékekre 
bizta. 

Ezen igen fontos eszmével legelöbb tisz- 
tába kell jönni, s csak azután lehet a tör- 
törvényszékek uj szervezetéhez fogni. 

Minthogy a polgári és büntető perekben 
az eljárás egymástól tetemesen különbözik, a 
mennyiben a polgári perben mindig a törvé- 
nyes igazságot kell keresni, mig a büntető 
kereséteknél a valódi materialis igazság ke 
restetik, mulhatlanul el kell határozni a fen- 
nebbi alapelvet, mielőtt, a törvényszékek szer- 
vezéséhez, s a birói hatáskör megszabásához 
lehetne fogni. 

Ezután felállitandók azon alapelvek, me: 
lyeket az európai jogtudomány elfogadott, u. m. 
1) a birók önállósága, s bünvádi elmaraszta- 
lás esetekivüli elmozdithatlansága; 2) hogy a 
biró szorosan a törvényhez legyen kötve s 
más szabályt ne követhessen, tehát az igaz- 
ságszolgáltatás szervezete megelőzze a tör- 
vényszékek szervezését; 3) hogy a biróság 
az egyenlőség elvére legyen fektetve, meg 

nem engedtetvén, hogy a különböző osztályok 
külön biróságok alatt álljanak; 4) hogy a tör- 
vényszékek a terület s népesség arányában 
legyenek felosztva, hogy az igazság keresé- 

se a honpolgárra nézve ne nehezittessék, s 
hogy e czél elérésére nézve a békebiró- 
ságok mennyi részben alkalmazandók, me- 
lyek Francziaországban, Belgiumban Hollan- 
diában stb. annyi sikerrel működnek, s me- 
lyek az osztrák jogelvek szerint is méltá- 
nyolvák ? 5) hogy a fontosabb esetben társas 
biróságok itélhessenek, és pedig szabály sze- 
rint három folyamodásban; s itt elhatározandó, 

hogy némely apróbb ügyek kiveendők-e a 
felhivás joga alól, a mint ez a magyar és 
franczia törvényhozásban divatozik; 6) hogy 
egynemü törvényszékek legyenek vagy némely 
külön természetü ügyek, u. m. kereskedel- 
miek s katonaiak külön itéllessenek el? ) 

hogy a birói illetőség a lakás vagy a per- 
tárgy fekvése, vagy a pertárgy alapjául szol- 

gált cselekvény- vagy szerződéshez képest 
állapitassék meg, és végül, hogy 8) a biró- 
ság mellett az ügyvédek állása, jogai s kö- 
telességei oly módon szabályoztassanak, hogy 
azok független önállásukat teljesleg meg- 
tarthassák. 

Ezen czikkben foglalt alapelvek tisztába 
hozatalával, a törvényhozásnak lehet és állhat 
jogában az igazságszolgáltatást alkotmányosan 
szervezni; és itt aztán az épületet alant kezd- 
ve, a hely és viszonyok s az alkotmányos 
forma természetéhez képest, s ott, hol előbb 
is alkotmányosság s hozott törvények alap- 
jáni magánjog létezett, ezen positiv törvé- 
nyeknek csak reformjához látni, s a koresz- 
méit azokba átplántálni, ez a józan és alkot- 
mányos törvényhozás feladata. 

Mi, a mint már elégszer elmondottuk, egy 
nagy birodalommal összeköttetésben álló kis 
országot nem tartunk képesnek az alkotmá- 
nyos törvényhozás gyakorlatára , és pedig 

minő fegyelem és felügyelet alatt álljanak, és azért nem, mert a felelős ministeri rendszert 

ily kis terület pénzviszonya nem birja meg, 
a népválasztási vagyis municipális rendszer 
pedig nem bir ellentállási erővel azon nagy 
kormányhatalommal szemben, mely egy közös 
birodalomból meriti erejét. 

Szebeni dolgok. 
Medgyesi képviselő Obert Ferencznek a 

katonakötelezettség ügyébeni inditványa, me- 
lyet lapunk 62 dik számában emliténk, a kö- 
vetkező inditvány : 

Megfontolván, mikép az országgyülés ta- 
gadhatatlan kötelessége, a szeretett haza la- 
kói jogosult várakozásai iránt tekintettel vi- 
seltetni; 

tekintve, hogy a katonai szolgálati idő je- 
lenlegi tartama az ország lakóinak minden 
rétegére nyomasztó teherként nehezedik; 

tekinte be véve, hogy a hadkötelezettségi 
idő rövidebb tartama a földmivelés és ipar 
sikerteljesebb üzését előmozditani, és ekként 
az ország lakói tulnyomó többségének jóllé- 
tét gyarapitani fogná] 

az országgyülés elhatározza : 
hogy a magas kormányhoz a hadkötele- 

zettségi idő leszállitása iránt tiszteletteljes ké- 
rés legyen fölterjesztendő. 

N.-Szeben, october 7-kén 1863. 
Obert Ferenez s. k. 

Medgyesszék 1. választó kerületének képviselője. 

N..Szebem, május 30. 

Mai ülésben a követek, s a karzatokon a 
hallgatóság is nagyobb számban jelent meg. 
A legf, törvényszék kérdésében a kormány 
képviselőjéül a főkormányszék által Pap 
Alajos tanácsos vala kiküldve, a ki meg is 
jelent a gyülésben, s a tudósitók padján fog- 
lalt helyet. Azonban a főtörvényszék kérdése 
ma nem került tárgyalás alá. 

Először az elnök közlé, hogy Gasteiból 
május 23-dikáról a kir. biztostól két irat ér- 
kezett. Az egyikben tudatja a kir. biztos, 
hogy ö Felsége 1863 october 26-ról Schön- 
brunból kelt kir. leirata által szentesitette ez 
erdélyi orsz. gyülés I. törvényezikkét, mely 
a román nemzet és vallásai egyenjogusitására 
vonatkozik. 

Ezen kir. leirat mind a három orsz. nyel- 
ven felolvastatván, görög-keleti archimandrita 
Popászu felkelt és „mint nemzete gyönge 
organumas de mégis annak nevében ,ő 
Felsége, a lovagias császár iránt legmélyebb 
hálát szavazott, hogy ő Felsége Erdély 
legrégibb nemzetét halottaiból is- 
mét életrehivta." A magas ház és Isten 
szine előtt igéré nemzete nevében, hogy ez 
mindig kész lesz életét adni a császárért, az 
uralkodó házért és a birodalom egységiért, s 
hüségét és háláját bebizonyitandja kivált sze- 
rencsétlenség esetében. E nemzet a többi nem- 
zetekkeli egyetértés, testvériség stb. fentartá 
sát eszközölni mindent megteend, ezt is igérte, 
s a ház e beszédet „hoch -okkal és ,se treas- 
ce"-kkal üdvözlé. 

Puscariu is hálát szavazott a kormány- 
és a szász nemzetnek e törvény létrejöttét 
elősegitő közremüködésiért. 

Móga pedig szerette volna s komolyan 
inditványozta is, hogy a román nemzet hálá- 
ját telegrafirozzák ö NFelségének. Ez indivány 
elfogadtatott, de azon meghatározással, hogy 
táviratilag a kir. biztos kéressék fel e hála- 
nyilatkozatnak legm. helyeni közlésével. 

A kir. biztos másik közleményét azon kir. 
leirat képezé, mely által az oct. dipioma és febr. 
patens beczikkelyezése iránti t. cz. szentesit- 
tetik. Ez is hasonlókép felolvastatván, 

Schmidt Konrád, a szász nemz. ispán, 
constatálni kivánta, hogy a beczikkelyezés 
iránti határozatnál a ház minden tagjai, ma- 
gyarok, szászok és románok egyiránt s egy- 
hangulag részt vettek, s hogy e t. czikknek 
közvetlenül az a fontos következése lett, mi- 
szerint Erdély képviselői az egész birodalmat 
érdeklő tárgyalásokban részt vettek. Ezen t.cz. 
szentesitése feletti öröm bizonyitványául há- 
romszoros ,hochá hangoztatását inditványozza, 
a mi meg is történt. 

Elnök közlé gróf Béldi Györgynek egy 
iratát, melyben jelenti, hogy hosszas időre 
akadályozva lesz megjelenni e gyülésben. A 
főkormányszék utján legf. határozás végett 
ő Felsége elébe terjesztendőnek határoztatott. 

Popp (Edler von Böhmstátten) hat heti, 
Sipotár és Balomiri négy heti szabadsá- 
got kap. Trauschenfels Ferencz pedig, 
Brassó követe, jelenti, hogy elfoglaltatása 
miatt leteszi mandatumát, a mi tudomásul 
vétetett. 

Erre Maager és 14 társa sürgetősségi 
javaslatot ad be, mely az erdélyi vasut 
kérdésére vonatkozik, s melynek rövid ki- 
vonatos indokolása ez : Tekintve azt, hogy 
Erdély már évek óta azon sürgető kéréssel 
járult a m. kormányhoz, de ö Felsége e ké- 
rés teljesitését, t. i. Erdélynek az európai 
vasuthálózatba való bevonatását, a birodalmi 
képviselet feladatává, annak megoldását az 
erdélyi követeknek a Reichsrath e tárgyu ta- 
nácskozásaibani részvételétől tette függövé, a 
mi most már megtörtént, a nélkül, hogy a 
Reichsrath utolsó ülésfolyama alatt e remény 
teljesülésére kilátást nyujtó határozat hozatott 
volna; tekintve azt, hogy a bukuresti kamara 
által hozott s a kormány által helybenhagyott 
határozat szerint három vonal állapittatott 
meg, melyek által Erdély jogos óhajtásai és 
reményei veszélyeztetve látszanak, hogy ezen 
vasuthálózatnak kiépitésére M. Ward és Bart- 
lettnek az engedély meg is adatott oly mó- 
don kötelezőleg, hogy a vercserova-krajovai 
vonalat 5 hó alatt kezdődöleg 8 év alatt tar- 
toznak megépitni; hogy félni lehet, mikép a 
vercserova-krajova-bukuresti vonal megépité- 
sének létrejöttével a bevégzett tény nyomása 
miatt az oláh vaspályáknak az osztrák vas- 
pályákkali egyesitését Orsován át kellend el- 
fogadni, s igy Erdély északon és délen kike- 
rültetnék, hogy tehát az önfentartás köteles- 
sége parancsolja, előregondoskodni, hogy Er- 
dély az európai vasuthálozatból e képp ki ne 
zárathassék, mire nézve az egyetlen eszköz a 
két kormány kölcsönös egyezkedése lenne; 
végül tekintve azt, hogy szükség, miképp az 
országgyülés jelölje ki azon pontot, a hol a 
kapcsolatot létrehozni Erdély kereskedelmi és 
nemzetgazdászati érdekei a legparancsolóbban 
követelik, a m. országgyülés határozza : 1) 
hogy a magas kormányhoz a legsietőbben s 
a legnyomosabban folyamodik, hogy az osz- 
trák vonaloknak az oláhországi vonalokkal 
való kapcsolati pontjára nézve a fejedelmi 
kormánynyal egyesség eszközöltessék, még 
mielőtt megkezdődnék az Oláhországban kö- 
zelebbről engedélyezett vaspálya vonalok épi- 
tése. 2) Hogy egy ilyen pont mindenesetre 
Brassó közelében is elfogadtatik és megálla- 
pittatik. 3) Hogy a m, kormány a közelebb- 
ről egybehivandó birodalmi tanács ülés folya- 
mának kezdetén az egyezkedések eredményé- 
hez képest uj előterjesztést fog kitüzni alkot- 
mányos eldöntés végett. 

Obert inditványára e javaslat kinyomatni 
határoztatott, s ugyanezen követnek inditvá- 
nya felett, miszerint az elnökség megkérendő, 
hogy ez inditvany már a legközelebbi gyü- 
lésben legelől olvastassék fel, hosszasabb vita 
keletkezett, a melyben Schmidt Konrád, 
Rannicher, Herbert és regalista Schn ei- 
der az indityány ellen, Maager és Schnell 
pedig az inditvány mellett emeltek szót. Sza- 
vazásra kerülvén, a ház Obert inditványa 
mellett nyilatkozott és az elnök kijelenté, hogy 
a legközelebbi szerdai ülésben mindenesetre 
a felett lesz határozat hozandó: valjon az 
emlitett inditvány kitüzessék-e napirendre 
vagy ne ? 

Ezzel az ülés két óra után az előrehala- 
dott idő miatt bezáratott. 

Lapszemle. A „Wanderer egy figye- 
lemreméltó levelet hoz ezen czim alatt: ,„A 
magyar párt Erdélybene, a melyet érdekes- 
nek vélünk ismertetni : ,Azon emlékirat - 
irja e czikk - melyet a magyar és székely 
képviselők a mult évben a trón zsámolyához 
helyeztek, melylyel a szebeni tartománygyü- 
lésben meg nem jelenésöket indokolák, ezen 
párt legutolsó positiv nyilatkozata volt a Laj- 
thán és Királyhágón tul fenforgó alkotmány- 
viszály alkalmából; azóta vissz: ivonult az a 
politikai küzdhomok szinteréről, s az azt kép- 
viselő független sajtó is számot vetve a vi- 
szonyokkal és körülményekk mély hallga- 
tásba merült. Akkor is, midőn a bécsi kor- 
mány, vagy illetöleg az erdélyi gubernium ál- 

tal a magyar és székely kerületekben uj vá- 
lasztás lőn elrendelve, az ellentállás egysze- 
rüen tagadólagos volt, a ma és székely 
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ellenvéleményt adott be, mely Szebenből 1862 

népesség az előbbi képviselők egyhangu uj- 
bóli megválasztása által tudatá, hogy ő nem 
hajlandó alap meggyőződését változtatni. A 
már negyedikszer áfvitt ujválasztás eredmé- 
nye által ezen párt hasonló irányban s ha- 
sonlóan tagadó, mind a mellett nem kevésb- 
bé érthető módon nyilatkozott, s valószinüleg 
nem is vett volna alkalmat tovább lépni, ha 
a hivatalos centralista levelezők és hirlapok 
utóbbi időkben egy valóságos fenyegető ma- 
növrirozást nem kezdettek volna, azon naiv 
hitben, hogy ily taktikával egy alkotmányos- 
ságban megöszült nemzetnek meggyőzödésé- 
hezi hüségét megrendithetik. A nemcsak a 
magyar és székely néptől és sajtótól, de a 
Tomán többségtől is rettegett arad-szebeni vo- 
nalnak a kormány részérőli segitése s enge- 
délyezése, a kormányszéknek Szebenbe át- 
költöztetése, ezek s más momentumok az em- 
litett levelezők és lapok által a magyarok s 
székelyek ellen fenyegetöző czikkekül hasz- 
náltattak fel, ha továbbra is eddigi politikai 
magatartásuk mellett maradnának. Ezen kö- 
rülmények a független sajtót, s névszerint a 
„Kolozsvári Közlönyté arra birták, hogy rég 
ótai hallgatásával felhagya, s ugy hiszszük már 
csak azért is, mert ez rég idő óta első hang, 
melyet e párt kebeléből hallhatni, érdekes 
lesz ezen hirlapi ezikknek fontosabb helyeit 
ismertetni. (A „Wanderer itt jeles kivonat- 
ban ismerteti azon czikkünket, melyet a „Bot- 
schaftert szebeni levelezője ellenében elmon- 
dánk, ki a kormányt felhivta, hogy az arad- 
szebeni vonalt engedélyezze, a guberniumot 
vitesse Szebenbe, s a magyar elemmel sza- 
kitson.) Ezen közlés után az emlitett lap igy 
folytatja : ,A magyarok és székelyek nézeteit 
és hangulatját a kolozsvári czikknek fenköz- 
lött helyei annyira szabatosan jellemzik, hogy 
részemről aboz semmit sem adbatok többet. 

Nyilatkozat. 
A politikai gyanusitásnak soha sincs na- 

gyobb tere, mint olyankor, midőn a vélemény 
szabadsága és a teljes nyilvánosság korlá- 
tolva van. 

Én nem szeretem mellemet verdesve ma- 
gamat nagy szájjal hazafinak kiábálni, nem 
is tartóztam soha azon szélsők közé, kik a 
polgári társadalom felzavarásában keresik a 
szabadság üdvét. Nehezebb időkben is kimon- 
dottam, hogy a monarchiai forma hive vagyok, 
hogy ragaszkodom a pragmatica sanctiohoz, 
de épp ezért rendithetlenül ragaszkodom ha- 
zánk alkotmányához, melyet e pragmatica 
sanctio s ez által öröklött uralkodóink esküi 
biztositottak. 
Ezen annyiszor elmondott álláspontomon 

politikai eszméim eléggé átlátszók, s daczára 
mindennek, az utóbbi követválasztás alkalmá- 
ból Márosszékről és Szebenből oly] 

Ns Belső-Szolnokmegye tiszteletreméltó höl- 
gyeinek a közügy iránt ernyedni nem tudó 
részvéte nagyon is megkönnyitette a terv léte- 
sitését; ugyanis az emlitett czélra női müvek 
s egyéb diszes tárgyak adakozásával verse- 

szólitást nem várva, sziveskedtek nyeremény- 
tárgyakat beküldeni s igy történt, hogy 141 
diszmű gyült be, melyből s az azzal kapcsolt 
tánczvigalomból 319 frt 45 kr o. é. tiszta 
jövedelem vétetett be, s ezáltal a városunk- 

gint egy lépéssel haladt elé. 

iránt, ha azok neveit, kik az emlitett czélra 
becses adományaikkal járultak, elhallgatnók ; 
szolgáljon azért tisztelt neveik nyilvános fel- 
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hirt vettem magamfelől, a melyet józan ész 
nem combinálhatott, s a mi sem a mostani 
országgyülésről annyiszor elmondott nyilvános 
nézeteimmel, sem azzal, hogy a követi állást 
általában sehol sem kerestem — nem egyez- 
tethető. 

Midőn kezemen egy meglehetősen szétter- 
jedett hirlapot és eszméim kifejezésére olyan 
a milyen tollat birok, sőt midőn még azt is 
hiszem, hogy ha követ akarnék lenni, talál- 

nék Erdélyországban vagy egy választó ke- 
rületre, mely szives volna kérésemre bizalmá- 
val megtisztelni: nem foghatom fel azon fel- 
tevés becsületes voltát, mely nekem a követ- 
ség megnyerésére nézve oly ájánlkozást tu- 
lajdonit, a mely nyiltan hirdetett eszmméimmel 
homlokegyenest ellenkeznék. 

Hisz a mit én el akarnék mondani, mint 
nem az ellenzék által választott követ, azt az 
áltatam vezérlett hirlap hasábjain bizonnyal 
még hatásteljesebben kimondhatnám, és ig 
nemzetem általános magatartása ellenében leg- 
kevésbbé volna szükségem a szebeni zöld asz- 
talt választani küzdterül, honnan szavam ép- 
pen nem hatna el annyira is, mint elhat az 
irodalom terén. 

Látni való ebből az ily politikai pletykák 
vagy cselszövények indokolhatlansága. 

Politikai jellemem védelme kényszerit ki- 
nyilatkoztatnom, hogy a mostani követséget 
sem egy, sem más uton nem kerestem, s sem 
egy, sem más uton el sem fogadhattam vol- 
na, annyival kevésbbé tehettem bárkinek is 
elfogadó igéreteket. Kolozsvár, május 31. 1864. 

Dózsa Dániel. 

MEGYEI ÉS KÖZSEGI ÉLET. 
HEDézs, május 25. 

A dézsi h. h. tanodai bizottság a felügye- 
lete alatti leánytanoda tanitónői állomásának 
megalapitását folytonos figyelemmel kisérvén, 
annak teljesb szilárditására f. é. pünköst 2-ik 
napjára sorshuzással kapcsolt tánczvigalmat 
tervezett, melynek kivitelét alólirtra bizta. 

nyezve vetélkedtek, s voltak többen, kik fel- 

ban annyira elhanyagolt nőnevelés ügye me- 

Hálátlanok lennénk nemes keblü hölgyeink 

emlitése hálánk kifejezéseül. A tisztelt egyé- 
nek névsora a következő : id. és ifj. Pataki 
Dánielné, Balog Lotti, Bányai Zsuzsánna és 
Lina, Almai Giza, Fazakas Ivánné, Buczi 
Etelka, Medgyes Ilma, Kendeffi Farkasné, 
Wéér Katalin, Wéér Zsigmondné és kis Wéér 
György, Wéér Róza és kis Kata, Katona 
Istvánné, Róth Pálné, Kovács Mózesné és 
Irma, Lészai Margit, Guldenfingen Valéria, 
Dr. Szöcsné s Szöőcs Vilma, Peielléné és Olga, 
Bányai Berta, Korbuly Jánosné és Mari, 
Markovics Istvánné és Mari, Czecz Ida és 
Mari, Pataki Gyula és neje, Pataki Ferencz, 
Govrik Péterné, Krémer Samuné és Luiza, 
Höller Mari, özv. Tatrosi Lászlóné, özv. Bajó 
Istvánné, Csizér Ilona és Irma, Tót Ferencz- 
né, ifj. Pap Ferenczné, Czecz Kálmánné, 
Béla és Kálmán, Göllner Olga, Péchi Fe- 
renczné, Pap Albertné és IlIka, Balog György- 
né, Buzeczkó Domokosné, Amália és Katicza, 
Zámbó Györgyné, Katalin és Regina, Kolmá- 
jer Froni, Kübacher Ferenczné, Gyöngyösi 
Sándorné, Nagy Luiza, Simon Lajosné, Vajda 
Blánka, Gizella és Janka, özv. Ferenczi Ká- 
rolyné, Karácsoni Ilka, Vajda Gyuláné, Lá- 
nyi Berta, Jüngling Mihályné és Berta, Bara- 
bás Róza, Galgóczi Antalné, Márton Etelka, 
Veres Imréné, Vékony Berta, Hirsch Lipótnéj 
és Róza, Medvés Lila, Szabó Fánni és Mari, 
Miller Adolfné, Verzár Linka, Bátosi András- 
né és Nina, Vas Amália és Anna, Szász Ilona 
és Anna, Dézsi Iréne, Pécsy Póli, Téglási 
Vilma és Ida, Wéér Miklósné, Gálfalvi Mari, 
Kovács Samuné, Hegyi Mihályné, Mángesius 
Matild, Bányai Blánka, Telegdi Fruzina és 
Irma, Keresztes Béláné, Nagy Józsefné, To- 
kai Sándorné, Veres Józsefné, Czakó Klári, 
Rácz Miklósné, Mózsa Leona, Kainczel Vilma, 
Fekete Ilka, Izsáki Istvánné, Eisenlohn Luiza, 
Medgyesi Istvánné, Lemény Józsefné, Torma 
Ferenczné, Bikfalvi Józsefné, Almai Ferencz- 
né, Szatmári Károlyné, Unger Amália, Enyedi 
Istvánné, Betegh Kelemenné, Brassai Róza, 
meze Róza és Fánni, Mike Paulina. 

Hálásan kell azon tiszteletreméltó hölgye- 
ket is megemlitnünk, kik a sorsjegyek eladási 
alkalmatlanságát szivesek voltak elvállalni, 
u. m. ifj. gr. Bethlen Sándorné, b. Bornemi 
sza Albertné, b. Bornemisza Károlyné, gr. 
Bethlen Róza, gr. Kornis Vilma, Berta és 
Janka, protomedicus. Pataki Dánielné, Wéér 
Zsigmondné, Kászoni Sándorné, Ujfalvi Adám- 
né, Vojt Jánosné, ifj. Pataki Dánielré, Fa- 
zakas Ivánné, Almai Ferenczné, Incze Róza 
és Fánni, Bányai Józsefné, Téglási Vilma, 
Breuer Pálné, Enyedi Istvánné, Peielle Ottóné. 
Simon Lajosné, Buzeczkó Amália és Czicza, 
mert csak ezeknek buzgalma eszközölte, hogy 
az oly sokfelől igénybe vett jótékonyság ki 
nem fáradt s ezen ügy is sok pártolásra 
talált. 

A pünköst 2-ik napján tartatott tánczviga- 

lom diszes és vidám volt; a nyugóra alatt 
huzatott ki a 141 nyeremény, melynek egy- 
részét már el is vitték; de sokan az intézet 
javára visszahagyták. A még benn levő nye- 
reményeket a következő számu sorsjegyek 
nyerték, u. m.: 7, 16, 17, 28, 25, 26, 34,- 
35, 36, 37, 38, 45, 54, 56, 68, 73, 75, 77, 
83, 103, 108, 109, 117, 128, 129, 132, 133, 
135, 136, 138, 140, 148, 149, 151, 152, 154, 
163, 164, 167, 169, 170, 172, 175, 178, 179, 
180, 187, 189, 200, 206, 223, 229, 260, 264, 
265, 284, 285, 288, 292, 294, 300, 304, 310, 
312, 314, 319, 396, 400, 401, 404, 447, 475, 
479, 484, 498 500. 

Ezen sorsszámok előmutatása mellett a 
nyeremények alólirttól átvétethetnek; kik pe- 
dig azok iránt f. é. junius közepéig nem ren- 
delkeznek, azoknak nyereményei az intézet 
javára ajándékozottaknak tekintetnek. 

Többen a tánczvigalom bementi diját meg- 
váltották, meglévén gátolva abban résztvenni, 
ilyenek voltak : özv. Kozma Imréné, Wéér 
Miklósné, Gálfalvi Mari, id. Pataki Dániel és 
neje, Naláczy Dánielné és Károlina, Mózsa 
Klára, id. Vojt Jakab, neje és fia, Kömes 
István, Dadai Domokos, Beregszászi Ferencz 
és neje, Mán Gábor, Simó Lajosné, és egy 
magát megneveztetni nem akaró (küldött 5 
frtot), kik az intézet nevében fogadják hálás 
köszönetünket. 

Végre elismerésül emlitnem kell Wéér 
György, Telegdi Zsigmond, Turbucz Ferencz, 
Gyarmati János és Keresztes Nándor urakat, 
kik közreműködésök által az üdvös czélt elő 
mozditni szivesek voltak. 

Dr. Szőcs Sámuel. 

Gyulana-Fehérvár, május 16. 

Főtiszt. Kolosy A. urnak a mes- 
terlegény-egylethez mondott be- 

széde itt következik : 
Tisztelt iparos barátim ! 

Mozgásba bhozott socialis állapotunknak 
nincs oldala, mely oly ellenkező nézetek- s 
érzelmekre adott volna alkalmat, mint az ipar 
legnagyobb részének szinte a mostan élő em- 
beriség szeme előtt támadt, s már óriási ered- 
ményekre megérlett gépszerü üzlete. A körül- 
tekintő, s nem az „egyszer egy" mellett meg- 
kövesült észlelő iparos a szerint, mint egy 
vagy más szempontból tekinti a gépmüvet, 
iodittatva érzi magát, hogy azt örömmel, há- 

lával, reménynyel üdvözölje, vagy pedig bo- 
szusággal, félelem, re tegés, szinte kétségbe- 
eséssel tek ntse; de legyen bár ezen v. más 
nézetben, mégis be kell vallania, hogy azon 
je enségek, eredmények nagyszerüek, a gépek 
ereje hatalmas, s hogy mindezén nagysze- 
rüségök, hatalmuk jelenleg még csak ki- 
csinységek ahozképest, mit látni, tapasztalni 
mathematikai bizonyossággal a jövőnek van fen- 

zöa 
mz 

1860 october 20-dika óta. 

Tórténelmi vázlat 
Halmágyi Sándortól. 

(Folytatás *). 

Azonban nem érdektelen, s fölemlitjük itt, 
hogy Balomiri János szászvárosi követ is 

mart. 8 ról kél, s melyben többek közt mond- 
ja, hogy : ,a szász nemzeti gyülés által mai 
napon elvileg elfogadott munkálat, a nemzeti 
egyenjoguságnak Erdélyben gyakorlati ke- 
resztülvitelét illetőleg, tulhaladja a nemzeti 
egyetem törvényes hatáskörét, mivel tárgya 
egész Erdélyország s annak összes lakossága 
A szász nemzeti gyülés törvényes állásánál 
fogva nem tárgyalhat az egész országra ki- 
terjedő ügyeket jogosan, s ha mégis országos 
ügyekbe avatkozik: akkor elveszti egyetemi 
(universitási) törvényes tulajdonságát, s csak 
magánosok magán gyülekezete lesz, s hatá- 
rozatai senkire nézve se lehetnek irányadók 

és kötelezők stb. 4). 
Mind hiába! Mint mondtuk, a szász nemz. 

gyülés félretéve minden tekintetet, határozni 
akart. l. 
A régszletes tárgyalás befejeztetvén, martius 

29-röl kelt terjedelmes felirat 2) mellett az 
egész munkálat felterjesztetni határoztatott. 

A május 8 diki ülésben olvastatott az illető 

bizottságnak egy terjedelmes emlékirata arról, 
hogy miként lenne szervezendő a községi ügy 

a szász területen. A másnapi ülésben tárgyal- 

) Lásd a ,K, Közlönyű 1. 2. 4. 6. 8. 10. 18. 17 
50 54. 60-dik számait, 

a ,K, Közlöny" 57, sz. 1862. 

a) K. Közlöny 62, sz. 

tatván, mint igen fontos, előbb az illető ke- 
rületekkel, magistratusokkal közöltetni hatá- 
roztatott. 

joguság kérdésében a hetes bizottság által 
javasolt módon szerkesztett felirat tár- 

A május 17-diki ülésben olvastatott a fő- 
kormányszéknek 8376 sz. a. 1862 május 9- 
ről kelt rendelete, melyben a nemzeti egyen- 

gyában, mielőtt ez felterjesztetnék ő Flsge 
elébe, meghagyatik, hogy – miután köztudo- 
más szerint e kérdés tárgyalása alkalmával 
különvélemények is adattak, de azok felter- 
jesztve nincsenek — tehát a szász nemzeti 
gyülés azonnal küldjön fel sietőleg minden 
idevonatkozó irományokat és jegyzőkönyveket, 
egyszersmind adjon felvilágositást, hogy – 
a különvélemények létezésének feltevése mel- 
lett — hogyan érthető a kir. főkormányszékhez 
intézett kérvény azon kifejezése, hogy a szász 
nemz: gyülés azon felterjesztést „egyhan- 
gulag" fogadta el? ). 

Jellemző, hogy a főkormányszék szüksé- 
gesnek látá e rendelete igazolására felhozni, 
hogy „az 1796 év sept. 30-án 2931 udv. sz. 
alatt kelt, s ugyanazon év november 11-kén 
7308 gubern. sz. a. közhirré tett leirat a szász 
egyetem szoros kötelességévé tette, hogy min- 
den ülésein tárgyalt ügyekről szóló jegyző- 
könyvét mindjárt az ülésezés végeztével a 
kir. főkormányszék utján ő Felsége elébe ter- 

jeszsze" 2). 
A szász n. gyülés emlitett (május 17-iki) 

ülésében e rendelet tárgyalás alá bocsáttatván, 
kimondák, hogy a szász nemzet autonom ál- 
lásával nem egyeztethető, s nincs is törvény- 
szerüleg indokolva azon kivánat, hogy a 
jegyzőkönyvek a főkormányszék utjáun fölter- 
jesztessenek; mindazonáltal a dolog siettetése 
tekintetéből a rendelet ez alkalommal teljesi- 
tendő, s Rannichernek egy e tárgyban 
szerkesztett felirata a főkormányszékhez 4 
elfogadtatott. Csak Wittstock (beszterezei 
követ) és Balomiri szavazott egy ilyen 

1) E rendelet olvasható a ,K. Közlöny" 1862-diki 
78-dik számában. 

2) ,K. Közlöny" 78. sz. 

visszairás ellen, sőt utóbbi ellenvéleményt is 
adott be, melyet csak ugy ismerheténk meg, 
hogy annak aláirója a „Kolozsvári Közlöny"- 
be kiadás végett beküldte, s a melyben ki- 
jelenti, hogy ellenvéleménye az volt, miszerint : 
a szász n. egyetemnek nemcsak szabad 
tetszésétől függ, hanem kötelessége 
fölterjeszteni a főkormányszékhez jegyzőköny- 
veit; hogy a szász n. gy. azon ismételt álli- 
tása ellenében, mintha az 1862 mart. 29-iki 
repraesentatio „egyhangulag" fogadtatott 
volna el, kénytelen az ellenkezőt állitni, 
s e nézetét a május 22-iki ülésben maga az 
ispáni helyettes Schmidt Konrád is helyes- 
nek (für richtig) ismerte el 1). 

E közben a Schmidt Konrád, Ranni- 
cher és Gull személyében felküldött szász 
deputatio, melynek feladata volt a szász nem- 
zet nevében ennek a febr. 26-ki alkotmány- 
hoz csatlakozása iránti óhajtását a trón zsá- 
molyánál személyesen is letenni, Bécsbe fel- 
menvén, ott kitüntetőleg, sőt a birodalmi 
tanács alsó háza részéről mintegy tüntetőleg 
fogadtatott. A Munsch hőtel termében (jul. 20) 
politikai ebéd rendeztetett, a hol 75 képviselő 
volt jelen, köztök Schmerling és Lasser 
ministerek, s az itt mondott toásztok egytől 
egyig a magyar alkotmány álláspontja ellen 
intézett nyilakat foglaltak magukba ?). 

E szász küldöttség a jó alkalmat és ked- 
vező hangulatot felhasználni akarva, kisérle- 
tet tett egy oly rendelet kieszközlésére, mi- 
szerint a bünvádi keresetekben a fölebbezés 
a szász universitástól közvetlenül Bécsbe tör- 
ténjék. De sikertelenül, mert ő Felsége meg- 
rendelte, hogy a fölebbezés a királyi táblához 
Maros-Vásárhelyre történjék 2). 

Sehmidt Konrád sept. 18-kán érkezett 
vissza Bécsből Szebenbe, s ünnepélyesen fo- 
gadtatott a városi tanács, a szász n. gyülés 
tagjai, a nemzeti pénztár hivatalnokai, a 
községi képviselet, s a polgárság által. 

1) ,K. Közlöny" 83. sz. 
2) Ez ünnepély leirása olvasható a „Sieb. B.4 143- 

dik számában. 

A szász nemzeti gyülés ez évben, ugy 
látszik, több nyilvános ülést nem tartott. Leg- 
alább a szászlapokban eziránt közleményt hiába 
keresünk, Azonban az universitási hatóságtól 
1862 nov. 12-ről a szász terület hivatalaihoz 
intézve egy körrendelet bocsáttatott ki 514 
unio sz. a., melyből látjuk, hogy a martius 
29 diki feliratra (a nemzeti jogegyenlőség 
gyakorlati foganatositását és a február 26-ki 
patens elfogadását illetőleg) a legmagasb vá- 
lasz 1862 october 18 ról leérkezett. Ö Felsége 
abban legm. megelégedését fejezi ki azon 
nyilatkozat felett, hogy a szász nemz. gyülés 
az 1860 oct. 20 ki diploma és 1861 február 
26-ki patens által nyujtott birodalmi alkot- 
mányhoz határozottan ragaszkodik, s hogy 
Erdély államjogi viszonyainak az öszbiroda- 
loméival egyeztetése érdekében egy erdélyi 
országgyülésen közreműködni kész. Ő Fel- 
sége igéri, hogy a mit a szász nemzeti gyülés 
kért, az erdélyi országyülés mielőbbi össze- 
hivása végett sürgető rendeletet fog adni. A 
mi a hazai nyelvek hivatalos használata iránti 
óhajtásokat illeti, ezek az 1860 dec. 21-diki 
kéziratban már tekintetbe vétettek, s a köz- 
használat a törvényhozás utjáni határozásig 
marad egyelőre az eddigi. A szász nemz. gy. 
inditványait és kéréseit, a főkormányszék ujabb 
véleményének meghallgatása után, az erdélyi 
korlátnokság megfontolandja. Ő Felsége csá- 
szári kegyét adatja tudtul a szász nemzeti 
gyülésnek. 

Imé ebből állott a legm. válasz 1), melyet 
szóról szóra eredeti szövegben hála- és öröm- 
érzettel hirdetének ki a szász törvényhatósá- 
gokban, ujból nyomatékosan felhíván a köz- 
véleményt az öszbirodalmi alkotmány népsze- 
rüsitésének érdekében. 

De e legm. válaszban az is kimondatott, 
hogy ő Felségének óhajtása Erdély viszonyait 
oly módon rendeztetni, a mi minden nem- 
zetiség megelégedésére szolgáljon! 

1) ,Sieb. Bote" 226. 259. 

(Folytatjuk.) 

2) Sieb. Botek 98. sz. ,K. Közlöny, 80. sz. 5) „Siob, Bote" 132. sz.



tartva ! Ha a gépi gazdászat már is herkulesi 
erőt fejtett ki, ez ma mégis csak Herkules a 
bölcsőben. Ezeket a gépészet hatásáról elő. 
bocsátván ma a varrógép föltalálása s las- 
sankinti tökélyesbülése, előnyös voltáról szó- 
landok. 

Alig van ipareszköz, mely az üzletben oly 
nagyszerü s általános messzeható változatok- 
nak lett volna létrehozója, mint a varrógép, 
mert szinte minden szabó, czipész, szöcs s a 
többi, versenyzés tekintetéből azon gépnek 
használatára van utalva - mondhatni — kény- 
szerülve. Ez az ujkor industrialis haladásának 
terménye, s egyszersmind hatályos része Miot 
a gözgépnek, az önmüködő fonó- s szövőgép- 
nek, ugy annak is szüksége volt iparüzletbe 
való bevitele tekintetéből szilárd tetterős tér 
fiakra; mert voltak s vannak részletenkint 
most is többnemü előitéletek, főleg a varrás 
minőségét, tartósságát tekintve a közönségben 
legyőzendők és sok idő, pénzáldozat szüksé- 
geltetett arra, hogy a varrógép tökélytelen 
állapotából a mostani tökéletességre vitessék. 

A varrógép föltalálásáról igen kevés ada- 
taink vannak, noha az alig félszázados. Az 
első tudósitás 1804. évre esik, melyben John 
Duncan Angolországban egy varrógépet föl- 
talált volna Éppen oly bizonytalan egy angol 
lapnak azon jelentése, hogy Madersberger 
bécsi szabó 1815-ben varrógépet talált volna " 
fel, mely gyors és tiszta kivitelével minden 
kézivarrást fölül mult. Valjon azonban ezen 
gép tovább tökéletesittetett-e ? Nem tudhatni. 
Legalább arról adataink nincsenek. Később 
1825 ben Thimonier franczia szabó, ki 
gépészettel sokat foglalko ott, föltalált egy 
láncz- vagy himzöltő (tambouorir) gépet, mely 
láncz öltéseket (Kettelstiche) tett. Ezen gép 
nagy figyelmet ébresztett, m nt más alkalom- 
mal előadtam, főleg a szabólegények közt, 
kik féltek, hogy miatta bérök- s kenyeröket 
elvesztik. Miért is sokan összecsoportosulván, 
berohantak Thimonier lakába, elfoglalták gé- 
pét, az épület 2-dik emeletéről levetették, 
szétdarabolták; csak bajjal tudta Thimonier 
művének sorsát kikerülni. 

Ugy látszik, mind ezen gépek a közhasz- 
nálatra kevéssé voltak alkalmasok, mivel se- 
hol tovább nem terjedtek; de az mégis bebi- 
zonyult, hogy a gép használata által varrást 
előállitani lehet. A késöbbieknek volt föntartva 
azon gépeket annyira töké etesiteni, hogy azok 
minden varrásmunkára fölhasználtathattak. Ezen 
föladványt megfejté legelőbb 1834. bizonyos 
W. Hunt New-VYorkban, ki tehát a gyakor 
lati varrógép igazi feltalálójának tekinthető. 
Ö készité az első hajócska-szerü gépet tödzé- 
sek előállitására. Azonban ezen gépnek is 
megvoltak sajátszerü hiányai, legalább e mel- 
lett szól a hosszu idő, mely lefolyt, mig iga- 
zán átalános használatra szert tehettek, mi- 
alatt ezek bizonyosan sok vá tozás- s javitá- 
sokon mebettek keresztül. 1842 től kezdve a 
varrógépek nagyobb terjedésnek örvendeztek 
Amerikában s később Európában főleg Angol-, 
Franczia- és Némethonban. Legelőbbször is 
azok J. M. Singer s társának new-yorki 
gyárában készittettek, s később sok javitás 
után átvitettek Németországba, föleg Lipcsé- 
be, mely jelenleg Németországban a Singer- 
féle varrógépek főgyártási helye lön. Ez óta 
sok s különbféle szerkezetüi varrógépet készi 
tettek. A nevezetesebbek következők : a ha- 
jócska-szerü gép, gömbalaku hajócskával töd- 
zésekre Graver és Bakertől; kettős láncz- 
öltő gép (doppel kettelstich-maschine) ugyan- 
azoktól; lánczöltő gép (Kettelstich vágy Tam- 
bourirstich maschine) Singer s társától, és 
James Willkoxtól; megint fejérnemt 
varrógép Wheeler s Wilsontól, mind 
amerikai gyártmányok. A mondottak szerint 
tehát ezen találmány érdeme az amerikaiakat 
illeti, azonban sok más német gyárnok is 
nagy érdemeket szerzett a varrógép, föleg 
pedig ennek tökélyesbitése körül Bár Ame- 
rika a varrógépek hazája, mégis a német gé- 
pek általában azoknak elejébe teendök, s a 
német gépek közt a Lipcsében gyártottak 
nagy hirnek, kelendőségnek örvendeznek a 
kivitel soliditása s pontossága miatt. Ezeknek 
ára általában valamivel nagyobb, mely ár 
azonban a kellendöséget nem akadályozza, 
mert egy jobb s azért drágább gép is nagy 
tartóssága s kevés javitgatási költségei miatt 
az üzletben mindig legjutányosbnak bizo- 
nyul be. 

Az ily gépek készitése eddig Ameriká- 
ban folyt legnagyobbszerüen. 1886-1861-ig 
400,000 nél több darab került ki az ottani 
gyarokból. Ezek közül 835,000 Wheeler s Wil- 
sonra, 556,000 Frover s Bakerre, 10,000 Wil- 
kox és Gibbsre esnek. De Németországban is 
nő azoknak száma. Lipcsében mintegy 3000 
varrógép készittetett, s föl lehet venni, hogy 
középszámmal hetenkint 25 darab megy ki 
az ottan fönálló 15 gyárból. 

A varrógépek az öltések után, melyeket 
tesznek, három osztályuak tudniillik : tödzelö 
(Steppstich), láncztöltő (Kettelstieh v. Tam- 
bourirstich), és kettős lánczöltő (Doppelkettel- 
stich-maschinen) gépek. A legterjedettebb s 

271 

leghasználhatóbbak a lánezöltő-gépek (Kettel- 
stieh-maschinen); melyek föltalálóik után több 
másnemü varrógépekre ágaznak el. 

Mi a varrógép és emberkéz készitményei- 
nek egymáshozi arányát illeti, Wheeler s Wil- 
son Newyorkban kisérleteket tettek azon idő 
felett, melyben a gép bizonyos munkamennyi- 
séget előállit azon időhez képest, melyben 
azon munkamennyiség emberi kéz által elő- 
állittatik. Ezén kisérletekből - tény gyanánt— 
következőket állithatni : 

Készittetik gép által: 
1 férfi ing 1 órában 16 perezben, 
„frakk ztő, 38 
9 atlaez mellény. 1, 14 
„közönséges mellényö, 488 
z selyem ruha. . 1, 14 28 
„merino ruha . 17, 4 
mnadrág ...0ra, 57 
,„nőing . 4 

Kéz által. 
1 férfi ing 14 órában 26 perczben 
nfrakk. 
n atlacz mellény. 7, 9 
9 közönséges mellény 5 , 14, 
nselyem rüha. 
n dnerino rnhass 
nahnadiás 
nöing.. 0 31 s n 
(Lásd , Illustrirte Gewerbzeitung4, Wieck- 

töl Lipcsében. 1864. folyam 18. lap). Még a 
gomblyukak varrására is különös gép találta- 
tott fel. Föltalálója állitja, hogy azon gép egy 
óra alatt 100 gomblyukat képes körülvarni. 
(Lásd ugyanott 40 lap). 

Angolországban jelenleg mintegy 25,000 
van működésben. Dr. Herczberg az ezen gé- 
pekről irt érdekes munkában kimutatja a 
nemzet gazdagság nagyságát, mely azon gé- 
pek használata által eléretik. Ha azon becs- 
lést állitjuk fel, hogy egy varrógép ötszörösön 
készit annyit, mint a kézmunkás a nélkül 
készithet, s e szerint a fönebbi gépek által 
a munkaerő 25,000 kézmunkásnál ötszörözte- 
tik : a nemzetgazdagság nagysága is ötszörö- 
sön vétethetik; mely többszörözés, ha a kéz- 
munkásnak napi diját 8 ezüst garasra tesz- 
szük, 1856-dik évtől kezdve, mely időtől a 
25,000 varrógép müűködésben lehet, a nemzet- 
gazdagság gyarapodásának számokban kife- 
jezve közel 60 millió ezüst forint összeggel 
felel meg, (l. „Paynes Panorama', 1563. 5 
füzet 111 lap). 

Mily arányban emelkedik a productio a 
varrógépek által, kitünik az öltések számából, 
melyeket a varrógép hasonló viszonyok és 
időben, mint az emberkéz, tesz. A varrógép 
tesz : finom lenvászon tödzésénél 6G40 öltést, 
a kéz 23 öltést, tafata tödz. 510 öltést, a kéz 
24 öltést, selyem tőd. 550 öltést, a kéz 30 
öltést, finom anyag beszegésénél 594 öltést, 
a kéz 38 öltést, patentbőr tödz. 175 öltést, 
a kéz 7 öltést, főbör tödz. 210 öltést, a kéz 
10 öltést. (L ,„Paynés Panorama", 1863. 12. 
füzet, 220 lap). 

Itt megemlitendő, hogy könnyü varrásnál 
emberkéz által egy perczben 50 öltés tétethe- 
tik, midőn a gőz által hajtott varrógépeknél 
egy percz alatt 800 sőt 1000 öltés is tapasz- 
taltatott, (1. „Der Fortschritt, Pariser Moden- 
Intelligenz-Blatt zur Belehrung und Unterhal- 
tung für Schuhmacher, Gerber and Leder- 
hándler 1857.4 95. 1.). 

Midőn 1853-ben Édinburgba az első var- 
rógép behozatott, ez a czipészek és szabók 
közt a legnagyobb ingerültséget idézte elő, 
kik azt vélték, hogy azon gépek üzletüket 
tönkre teszik, s öők kenyér nélkül maradnak 
1853 előtt nem valának ott nagyobb s tágasb 
műhelyek; a czipészek s szabók szorgalma- 
san dolgoztak honn; nagyobbrészt kis egés- 
ségtelen szobákban, melyek műhely , lak-s háló- 
szobául szolgáltak, laktak kevés bérért. A 
legények mestereiktől vették a munkát, hogy 
honn elkészitsék; a czipészek szegénysége 
példabeszéddé vált, senki sem akart nekik 
szobát, bármily csekély árban is, bérbeadni. 
És ime most mily változásokat nem idézett 
elő azon varrógép nehány év alatt behozatala 
óta azon körökben, melyekben leginkább meg- 
támadtatott ? Most mindenütt, hol csizmák és 
czipők készittetnek, nagy tágas műhelyek van- 
nak, a családok egésségesb lakokban jól ren- 
dezett háziasságnak örvendenek. A segéd 
munkásoktóli függés megszünt, ugy, hogy je- 
lenleg egy munkás egyedül — családjának 
igénybevétele nélkül - éppen annyit szerez, 
mint előbb, midőn nő és gyermek dolgozott; 
mert a kis gép a munkát gyorsan s szinte 
egyedül végzi, és midőn előbb a munkás ké- 
szitményeit csak párankint számlálgatá, most 
duczetek szerint számitja ! (l. ,„Payn s Pa- 
norama des Wissens und der Gewerbe 1863.* 
14. füzet, 256. lap.) 

Ezeket akartanmi ma t. barátim előadni, 
hogy az illetők ismerjék még hatását azon 
gépnek, mely az iparüzletben, socialis életünk- 
ben oly roppant, nagyszerü változásokat elő- 
idézett, melyeket az iparosoknak, ha jövőjü- 
ket biztositani akarják, kellő figyelemmel ki- 
sérniök, s majd egyénileg vagy testületileg 

föl kell használniok. Azon szabók, kik drága 
pénzen más messze helyről hoznak be kész 
öltönyöket, nem tudnának-e magok helyben 
olyanokat varrógép használatával késziteni s 
készitményeiket olcsóbb áron a vevöknek el- 
adni? nem lennének e a czipészek képesek 
hasonlót tenni, föleg ha egyesülnének ? Ked- 
ves ifju iparos barátim ! int a korszava, 
figyelni, haladni kell! ki nem halad és pe- 
dig, mert szükséges, óriási léptekkel, önvesz- 
tére messze, hátra marad; figyeljenek, ész- 

leljenek, tegyenek ! Önöké a jelen, mint hasz- 
nálják föl ezt, olyan lesz jövendőjük ! 

Isten áldja meg a tisztes ipart ! 

Csernek, május hó 24. 

Sok közölni valóink volnának vidékünk- 
ről, melyek mind érdekesek és nevezetesek, 
de ezuttal becses lapját csak egy tudósitással 
terhelem, mely habár nem hangzik költőlesen 
szépen, de talán annál érdekesebben. 

Megható jelenetnek voltam tegnap ta 
nuja. Szomszéd román lakossággal biró Bez- 
déd helységéből egy román testvér, hol a 
mult ösztől kezdve minden felszólitás nélkül 
egész késő lavaszig több alföldi szükölködő 
testvéreink teleltek, elláttattak a lakosság ál- 
tal a részvét érzeténél fogva minden kitelhető 
élelemmel és lovaik takarmánynyal, - a még 
há ramaradt legutolsó magyar szükölködő test- 
vérünket a részvét és barátság legtisztább ér- 
zetével utravalóval is ellátva a szomszéd hely- 
ségig telt kulacscsal elkisérte, és ottan érzé- 
keny bucsu kulacsozás után egymástól elbu- 
csuzva jó pajtását édes magyar hazájába visz- 
szamenni utnak bocsátotta. Ine egy példánya 
tisztelt szerkesztő ur azon minden érdeknél- 
küli öszintén becsületes lelkü román helység- 
nek és barátnak, kik valóban méltók a nem- 
zet nevében köszönetünk nyilvánitására. 

Vidéki. 

KÜLÖNFELEK. 

– EÉEgerben müűkedvelő társulat alakult, 
mely már kétszer fel is lépett az alföldi insé- 
gesek javára, e műkedvelő társulat további 
működése azonban polgármesteri rendelet által 
betiltatott. 

Gróf W-n J—n k. a,, kinek öngyil- 
kossági kisérletéről a lapok mély részvéttel 
szólottak, szerencsésen kiépült halálos bajából. 
A F. L." szerint dr. Lumniczeré az érdem, 
hogy a golyót szerencsésen kitudta venni szive 
alól. 
— EBEgy horvát hazafi a zágrábi „Domo 

bran« szerkesztőségénél 100 arany pályadijat 
tett le, a horvát-tót nép 1840-1850-ig lefolyt 
tizévi történetének leirására. 

— Lembergbőlirják, hogy a forradalmi titkos 
városparancsnok nyomtatott proklamatiokat 
bocsátott ki, melyekben nyilvánitja, hogy a 
nszervezést Lembergben létezik, s a nemzeti 
kormány rendelete folytán terjeszkedik. Fe- 
nyiti az elpártoltakat, tanitja az ingadozókat, 
s kimondja, hogy mindenki tartozik e czélra 
odaadni utolsó garasát és utolsó ingét is. Ez 
is mutatja, mily indokoltnak találta a cs. kir. 
kormány a galicziai ostromállapotot. 

— Az osztrák nemz. bank legutóbbi heti 
kimutatása szerint az érezkészlet 110.639,287 
frt, a forgalomban levő bankjegyek 380.662,584 
frt. Az állam ezüst-tartaléka 797,850 frtnyi. 
Ertékesitendők 12.641,677 frt, leszámitolás 
83.035,206 frt, kölcsön 42.496,700 frt. 
— Az orvosi egyetemet Sz. Pétervárott 

mintegy harmincz fiatal nő látogatja, több- 
nyire előkelők, kik orvosokká akarják magu- 
kat kiképezni. 
— A feélhivatalos jellegü lapok rövid idő- 

vel ezelőtt jelenték, hogy herczeg Sapieha 
Ádám a lengyel felkelés vezetésében Páris- 
ban jelentékeny állást foglal el, s ennek foly- 
tán a lengyelügyre vonatkozó több okmányt 
bocsátott közre. A galicziai hivatalos lapban 
most a herczeget idéző felhivás jelent meg, 
mely az ellene tett intézkedések elsejének lát- 
szik. Az idézet következőleg hangzik : „Her- 
ezeg Sapieha Ádám ur, Krasiczynból, Gali- 
eziából, ki jogtalanul tartozkodik az austriai 
államokon kivül, ezennel felszólittatik, hogy 
ez idézetnek az országos lapban való első 
közöltetésétől számitott három hó alatt vissza- 
térjen s jogtalan távollétét igazolja, másként 
a herczeg ur ellen, az 1832 dik évi martius 
24-dikéről kelt legf. patens szerint fog eljá- 
ratni. A cs. k. kerületi hatóságtól. Przemysl, 
május 19. 1864. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, május 25. A 

„Times ma ismét a két német hatalomnak 
esik a német-dán háboruért, s részint politi- 
kájuk ellenök fordulásával, részint pedig An- 
glia tettleges beavatkozásával fenyegeti öket. 
Az a politika, irja a nevezett lap, a melyet 
Austria, Poroszerszág által vonatva, követ, 

éleszti Olaszország reményeit. A bécsi kabi- net feladta a be nem avaikozás elvét, mely 
eddigelő sajat biztonságának alapja volt; egy szerződési jogellenes háboruba elegyedett 
s feledte Velenczét, a mely szintén csak az 
1815-i szerződések erejénél fogva tartozik 
hozzá. Bécsben mint Berlinben azt hiszik, 
hogy a jelen viszály tovább terjedésének Dá- 
nia megalázása s Angolország hallgatása által 
elejét veszik. A német hatalmak kicsinált do- 
lognak tartják, hogy Európa elnézi terveik ke- 
resztülvitelét, oly tervekét, melyeket a porosz 
király és ministere nagyon tisztán kimondot- 
tak. Nem szándékszunk, folytatja a ,„Timest, 
kormányunk cselekvésének előre kijelelni az 
utat. De a mit bátran kimondhatunk, főleg 
miután Poroszország jónak látta a maga né- 
zeteit részletesen kifejteni, ez az, hogy van- 
nak bizonyos pontok, a melyek felett az an- 
gol politika soha sem ingadozik. A nemzeti 
becsületet védeni kell, még háboru árán is. 
Nekünk éppen ugy kell a keleti tenger, mint 
saját tengerünk felett örködnünk. Végre kö- 
telességünk, midőn az európai népjog megál- 
lapitásában részt veszünk, ugyanazon igazsá- 
gosságot követelni s szükség esetében fegy- 
verrel kivivni Dánia részére, a melyet ma- 
gunknak igényelni jogositva lennénk, ha Dá- 
nia helyzetében volnánk. - 

Franoziaország. Páris, május 26. A 
»Pays" szerint Beust ur Párisba jövetelének 
a volt a czelja, hogy az általános szavazat 
alkalmazásának Schleswig-Holsteinban elémoz- 
ditója legyen. Hogy ez sikerült neki, arról az 
idéztük lap meg van gyözödve, csak azt nem 
tudja bizonyoson, valjon Schleswignek felosz- 
tása meg fog-e történni és miképpen. 

A császár egéssége nem a legjobb; csak 
nagy megeröőltetésével lehetett jelen a Beust 
ur tiszteletére adott ebéden. Azt hiszik, Pelis- 
sier tábornagy halála nagyon megrázta 

A „Kr, Ztg.4-nak irják, hogy az Algirból 
érkezett tudósitások folyvást igen nyugtalani- 
tók. A föllázadt flitták az ugynevezeit Tellben 
laknak, mely vidék nyugoitságára a legna- 
gyobb bizalommal számiítottak. Ezért legujab- 
ban szinte 6000 főnyi franczia csapatokat 
küldöttek Toulonból Álgirba. Ezenkivül, ha 
csak legközelebb kedvezőbb tudósitások nem 
érkeznek, még az egész Bourbaki hadosztályt 
és Algirba fogják küldeni. Az az ingerültség, 
mely a muzulmanok által lakott összes vidé- 
keken uralkodik, még folyvást növekszik Igy 
Törökország sem volt még képes elnyomni 
a yemeni fölkelést. Az ott lakó összes törzsek 
föllázadtak, a kávé-raktárakat elpusztiták, s 
a Mekka s Medinába vezető utat elzárták. 
Azok a törököknek oly érzékeny veszteséget 
okoztak, hogy a porta kénytelen volt az egyip- 
tomi alkirály támogatását venni igénybe. A 
3500 főnyi egyiptomi csapatok Ismail Fa- 
deck-bey vezérlete alatt fognak Vemenbe menni. 
Párisban e fölkeléseket összeköttetésbe hoz- 
zák az algiri s tunisi eseményekkel. 

A konstantinápolyi franczia követ azt a 
biztositást kapta a portától, hogy a török 
ügyvivők nutasitva vannak, hogy a tunisi fel- 
kelést illetőleg teljes egyetértésben müködje 
nek a franczia ügyvivökkel. ; 

A törvényhozó testület ülésszakát Morny 
herczeg, egy igen engesztelékeny hangu be- 
széddel, május 28-án bezárta. 

Németország. A testőr-lövész-zászlóalj 
50 éves jubileuma alkalmával a porosz király 
következő beszédet intézett egénységhez : 

»Ti ma disznapotokat tnneplitek, mivel 
ma van 50 éve, hogy megboldogult atyám e 

zászlóaljat alapitá. Az mindig megérdemlé az 
ö megelégedését, s akkor is a hadsereg méltő 
tagjának bizonyitá be magát, midőn most már 
szintén Istenben nyugvó testvérem azt a ve- 
szély napjaiban fölhasználta, s Németo 
ellenségei ellen Schleswigbe küldé. Ha egy- 
kor én is fölhivnálak benneteket, elvárom, 
hogy ti éppen ugy viselenditek magatokat, 
mint most Schleswigben minden fegyvernem- 
beli bajtársaitok, a kiknek minden dicséreten 
fölülálló vitézsége a legfényesebb sikert 
aratá, s a sereg régi dicsőségét ujolag bebi- 
zonyitá s megnagyobbitá. éol 

Dánia, Kopenhága, máj. 25. A mint 
a „Hamb. Nachr.4-nek irják, a dán kormány 
felelete az értekezleti javaslatokra teljesen 
öszhangzik a Monrad ministerelnök által egy- 
koron kifejezett nézetekkel, s az 
van benne tartva, hogy a dán kor. 

akarja teljesiteni az 1851- é 
teleztetéseit, a mennyiben azok telje K 
képessé lesz téve, kmang rae 
hogy ama kötelezettségek lehető módositása 
iránt tanácskozzék. van fovábba mondva a 
feleletben, hogy a mostani háboru, a mely 
mind a két felnek anny dozatába került, 
igazolhatlan, miután Dánia gét 
nyilvánitotta a hozzá i 
sitésére. Angliának is ez 
azt beszélik, hogy a dá 
ta, hogy visszahivja felhatalmazotiját London- 
ból s igy az értekezlet alkalmasint eredmény 
nélkül szétoszlik, ha a német nagy hatalmak 
lejebb nem hangolják követeléseiket. 



A ,Frederiksborger Ztg.4 irja, hogy északi 
Seelandban egy május 20-kán tartott népgyü- 
lés felirást intézett a királyhoz, a melyben az 
összes népességnek az az egyhangu óhajtása 
van kifejezve, hogy a fegyvernyugvást a mos- 
tani feltételek alatt, junius 12-kén tul teljes- 
séggel ne nyujtsák. Jütlandban is készülnek 
ilyen felirásokra , Koldingból pedig május 
25-kén várták a küldöttség érkezését, a mely 
egy hasonló tartalmu feliratot volt a király- 
nak átnyujtandó. 

Erre a harczias hangulatra a „France" 
május 27-ki számában azt jegyzi meg, hogy 
Krieger értekezleti képviselőnek Párisban tör- 

tént megfordulása nagyon alkalmas arra, hogy 

a Kopenhágában uralkodó mozgalmat csilla- 

pitsa. : 
Svédország. Stockholm, máj. 20. A 

Harefjordban levő hajóraj hat svéd és nyolecz 

norvég hajóból áll. Oszkár herczeg a hajóraj 

feletti parancsnokság átvétele alkalmával máj. 
17-diken következő napi parancsot adott ki : ] 

„Üdvözöllek titeket, parancsnokok, alpa- 
rancsnokok s legénység, a kegyelmesen rám- 
bizott svéd-norvég hajórajon. Köztetek növe. 
kedvén fel a három nyelvü lobogó alatt élén- 
ken s mélyen tudom érezni ama kötelékek 
szentségét, a melyek minket egymással egye- 
sitnek. Közületek sokakkal közös személyes 
emlékekben, s mindnyájatokkal rend- s hű- 
ségre való közös törekvésben osztozom. Ko- 
moly időben gyültünk össze szeretett királyunk 
parancsára. Valamint én a legörömteljesebb 
bizalmat táplálom kötelességhüségtekre s buz- 

is számitok. Svéd s norvég bajtársak! Nemes 

szilárdabbá teszi a nemzet értelmiségét, hogy 
azon az uton, melyre a kormány erőszakos- 

az2 

gondolkodásmód által, hivatásunk teljesitésé- 

nél, s a bennünket egyesitő fajroko
nság meg- 

szilárditása által kivivandjuk a király bizal- 

mát s polgártársaink becsülését, s mint az 

éjszak megáldott vickingi fajának méltó fiai, 

megörzendjük lobogóink becsületét. Éljen a 

király! éljen a hon!4 

Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest, 
május 25. Az itteni országos főtörvényszék e 
hó 20-kán egész testületileg beadta lemondá- 

sát. E lépés igen nagy hatást tett, s még 

kodása által kényszeritve van, rendületlenül 
kitartson. 

A mint a „France"-nak irják, Kuza feje- 
delem egy uj igazoló iratot szándékszik köz- 
zé tenni, melyben az általa elkövetett állam- 
csinyt Austria és Oroszország beütési fenye- 
getőzéseivel mentegeti. Oroszországnak a ,Fr." 
szerint, saját érdeke parancsolja, hogy a du- 
nai fejedelemségeket némi hübéri állásba tart- 
sa, s mind a két hatalom tetemes haderőt 
állitott fel az oláh határokon. A „Wiener 
Abendp." a franczia félhivatalos lapnak e köz- 
lését irányhazugságnak nevezi, mely mind 
csak arra van számitva, hogy egy európai 
congressus szükségességét tüntesse fel. 

Ujabbak. London, máj. 29. Az érfe- 

vagy is a herczegségek politikai függetlensé- 
gét tárgyazó javaslatra. Guade ur azt feleli, 
hogy kormánya e javaslatot nem tekinti a bé 
ke helyreállitására alkalmas alapnak. Russel 
lord további kérdésére, hogy minő ellenjavas- 
latokat kiván tehát Dánia tenni, Guade la- 
conice azt feleli: Semmit. Ekkor felál! Appo- 
nyi gróf s kifejti az alapot, melyen a szövet- 
kezett német hatalmak békét kötni hajlandók 
volnának. S ez az alap: a hertzegségek tö- 
kéletes elválasztása Dániától, s német szövet- 
ségi önálló állammá alakitása a legtöbb örö- 
kösödési igénynyel biró Aungustenburgi herczeg 
alatt, a különböző örökösödési igények meg- 
birálása a német szövetség belügyéül levén 
fennhagyandó. Bernstornff gróf és Benst ur tá 
mogatják az osztrák javaslatot. Latour dAu- 
vergne a franezia képviselő egy közvetitő ja- 
vaslatot tesz, mely szerint Holsten és Lauen 
burg, Schleswignek egy részével egyesitve a 
német szövetséghez lenne csatolandó, Schles- 
wig másik része pedig Dániába kebelezendő. 
Clarendon lord, az angol kormány nevében a 
franczia javaslathoz csatlakozik; csakhogy , 
mig a franczia felhatalmazott Sehleswig fel- 
osztásáról csak elvileg szólott, Cla endoni a 
határozatokat is kijeleli Husum, Treene, a Da- 
newerk és a Schlei irányában. A német fel- 
hatalmazottak tiltakoznak a felosztás ellen ál- 
talában, különösen pedig az angol javaslatot 
elfogadhatlannak nyilvánitják. Hosszas vita 
után a felhatalmazottak minden javas atot, a 

kezlet tegnapi ülésén minden tag megjelent németek pedig az angol és franczia javasla- 
Az elnök legelőbb is a dán felhatalmazottak- tokat ad referendum kikérték s a zal az ülés- 

ba se jött, egyébiránt meghosszabbiítását való- 
szinünek tartják. A közelebbi ülés csütörtökre 
van kitüzve. Oroszország magatartásáról hall- 
gat az irás. 
— Oldenburg, máj. 28. Az oldenbur- 

gi nagy h rezeg kijelentette, hogy a fenforgó 
körülmény ek közt lemond Schleswig-Holstein- 
hoz való igényeiről. 
– Turin, máj. 27. Garibaldi válaszul a 

9M. Postt-nak, egy czikket bocsát közre, a 
melyben felbivja baraátit, hogy az angolok 
iránt legyerek hálával s kijelenti, hogy ő 
Anglját nem felszólitás következtében hagyta eel. 

A K. Közlöny magán-táv sürgönye 
Feladatott: N-Szeben jun. 1-jén, d. u. 1 óra 2 p. 
Megjött: Kolozsvárra d. u. 2 óra 45 p. 

Maager vasuti inditványát indo- 
kolja, melyben követeli, hogy a Bod- 

za szoros a legjobb öszszeköttetési 
pont. A legközelebbi ülés bizottságot 
fog e tárgyban a teljes gyülésből vá- 
lasztani Munkálatának beadására 
nyolcznapi időhaladék állittatik meg. 

E Haibaigazitas. Mult számunk távirati sür- 
gönyében – lapunk néhány példányában - lényeges 

nyeomdai hiba csúszott be, mit kiigazitani kérünk. t. i. 

„az olasz kormánynyal egyetértésbent helyett ,az 

elan kormánynyal egyetértésben" olvasandó. 

Nagybányán: Popp S.; Szász-IRégenben : Dietrich és Wachner; Tordán: Wolfft Gábor és Welits 

igérőnek el fog adatni. 

galmatokra vonatkozólag, ugy bizalmatokra tól kérdezte, mit felelnek a személyi uniót, 

NEM HIVATALOS. 
Alólírt telkérem mindazon t. cz. mesterember, kereskedő urakat és másokat is, kik- 

nek irányomban valami követelésök lehet, hogy ezen kihirdetés napjától számitva 
négy hét alatt jogos követeléseiket velem közleni sziveskedjenek, hogy azokat kielé- 
githessem; az ezt elmulasztók lehető igényeit pedig érvényteleneknek nyilvánitom. 

Kolozsvártt, május 31-én, 1864. 
B. Radák Istvánné, gr. Rédei Klára. 

v 

(46) Figyelemmre mmeélio? (1—2) 
Alólirt teljes tisztelettel jelenti a nagy érdemü közönségnek miszerént, ország. fő- 

orvos mélt. Pataki Dániel ur piaczsori háza alatt, most ujonan bérendezett kereskedésé- 
ben, elhatározta: mindennemü áruczikkeit, u. m. őszi és tavaszi gyapju- és selyem női 
felöltönyeit, a legujabb kásmir és teveszőr nagy keszkenőit, nem különben a csak most 
érkezett, legelegánsabb szörselyem- és percálinköntös szöveteit, ugy a férfi öltözékhez meg- 
kivántató mindennemü kelméit, ugy szintén nagy mennyiségü fehér és tarka férfi ingeit 
e folyó hó 5-től kezdve 10-ig jelentékenyen leszállitott szabott árak mel- 
lett felajánlani; s egyszersmind bátorkodik a nagy érdemü közönség becses látogatását 
kikérni. 

Kolozsvártt, junius 1-jén, 1864. 
CSIKI ALAJOS, szövetkereskedő. 

(142) 2/a (4-6) 

ELegujabb magy pémzsorolas. 
2 millió 650,000 márka értékben, 

a melynél csak nyeremények huzatnak; az államkormány által 
engedélyezve és biztositva 

17,900 nyeremény közt vannak 250,000, 150,000, 100,000, 50,000, kétszer: 25,000, 
kétszer: 20,000, kétszer: 15,000, kétszer: 12,500, kétszer: 10,000, egyszer: 7500, 
ötször: 5000, hétszer: 3750, nyolczvanötször: 2500, ötször: 1250, százötször: 
1000, ötször: 750, százharminczszor : 500, kétszáznegyvenötször: 250, tizenegy- 
ezerszer 117 márka értékü nyeremények. 

Egy eredeti államsorsjegy ára 7 frt o. é. Egy fél eredeti államsorsj. ára 3 
Két negyed ered. , „3 , 50kr. Négy nyolczad ered. , s 

a huzás kezdődik junius 9-kén. 
A legmagasabb nyeremények folytonos kifizetése által elegendőleg is- 

mert és kedvelt jelvényem ,„Isten áldása COHN-nálf változatlanul marad. 
Külmegrendeléseket, bármily papirpénz nemben vagy szabadjegyben, még a 

legtávolabb vidékekre is pontosan és hallgatag teljesitek, és hivatalos huzási kimuta- 
tásokat s nyereményeket a huzás után azonnal megküldök 

Cohn Laz. Sams. hamburgi bankár. 

f. 50 kr. 
f. 50 kr. 

d38) 20 
A ragályos befolyások elleni legjobb óvszernek elismert 

e 

Korneuburgi marhapor 
mindig valódi állapotban kapható 

Kolozsvártt: VOLFF J. gyógysz. Szebenben: Zöbrer F.; Dézsen Krémer Samu; 

G. gyógyszertáraiban. Nagyenyeden: Trajánovits Ede gyógyszerész urnál. 

a40) JME Ásvámyvizel T G-) 
Borszéki, előpataki, tűri, budai, gleichenbergi, ivándai, ma- 

rienbadi, karlsbadi, pilnai és czigelkai ásványvizek, valamint min- 
dennemü fűszerek, a legjobb minőségben kapható Kolozsvártt TAUFFER 
FERENCZ füszer kereskedésében. 

UTS . - 

d Arverési hirdeimmémny. G-) 
Tövis m.városában a 117 házszám alatti köből épitett ndvarház és gazda- 

sági épületek 1000 g] öl udvar és 1 hold 275 T öl veteményes és gyümölcsös kert te- 
rülettel, a mely a patak melletti fekvésénél fogva szesz- vagy sergyárrá is előnyösen át- 
alakitható: f évi julius 13-án d. e. 10 órakor nyilvános árverés utján a legtöbbet 

nek vége lön. A fegyvernyugvás kérdése szól T. és folelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

Sieim Jámos 
könyvkereskedésében Kolozsvártt kaphatló: 

JOHANNES CALVIN. 
Leben und ausgewáhlte Schriften, von dr. E. Stahelin. 2 kötet 9 frt. 

JOJANNV C 
Ein evangelisches Lebensbild, von Paul Pressel. A hitujitó arezképével. 

Ára 1 frt 50 kr. 

Geschichie der 

Reformation in Europa 
zu den Zeiten Calvin's von J. H. Merle d Aubigné. 2 kötet. Ára 8 frt. 

KNLVINJA 
fény-írott ARCZKEPE. 

csinos rámában 
Továbbá: 

Kálvin János halálos ágyán 
k akan rámában '50 krtól 1 frt á kög 

Bop PÉTEKR. . 
Házassági törvényrajz, 

vagy a házassági törvényekről való tanitás, melyben a mátkaság, megmásolás 
és elválás körüli házassági különbféle esetek felhozatnak , megvizsgáltatnak, és 
a tudósok véleményeiből, közönséges zsinatok folytából és végzéséből megha- 
tároztatnak. Anyanyelvre általtette, b. e. II-dik József császár házassági ren- 
deléseivel, ujabb időbeli közönséges sz. zsinatok határozásaival és felsőbb ren- 
delésekkel, megtartván az eredeti munka §-ainak számjait, megbővitette kis- 
baczoni Benkő László. Ára 1 frt. 

BTa. BO 
Megujitott egyházi törvénykeztető, 

vagy törvénykezés módját tanitó könyv, melyet közhasznu czélból kiadott kis- 
baczoni Benkő László, Ára 1 frt. 

e ! 

Utasitás az Erdélyben 
megszüntetett Tizedbejelentések valósitásánáli eljárásról. Ara . 50 kr. 

„eszirám poesimugyes MéziMömyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. kir. postaigazgatósági fogalmazó. Ára e 20 

80 kr. 
50 kr. 

. 40 kr. 

50, 60, 80 krtól 1 frt 20 krig. 

1 írt 50 e ft 2 frt 

Az árverési föltételek azon ház lakójánál addig is megtekinthetők. 
ivre terjedő 8-adrét alaku kötetnek 2 frt o. ért, Tövis, maj. 21 én, 1864. 

Nyomatott az ev, ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


